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A vízpanama.

Mondja csak Zsuzsa, miéit oly zavaros mostanában a víz?
— Tele van, instálom, piszkos panamákkal.



2

J temetőben.

Feltámadunk— dereng a ködbetíi. 
here szí erdő közt metsző szed sirit, 
. I em látom többé, kit halálkocsin 
3 <?//»■ útja egyszer erre, erre rítt.

Aprók. nagyok. hősök és ostobák.
Az élettánczot járták botorul,
A sir /ölé most pergő könnye A' közt 
Gyászos öz vegy és bús árra borul.

Alt minden hit és minden bús ralő, 
Alkudni itt már többé nem lehet, 
/de csak az jöjjön ki néha nap.
A ki aludni, rogy sírni szeret.

hohőczsipkánkkal/élre e napon. 
Gyújtsunk mi is lánggyertyákat neked. 
A hahota egy pillanatra lám, 
Sírod előtt a torkunkba reked.

Jókai sírja .' .Mily büszke szaruk.
S mi minden érben eljövünk oh el 
.Hirdetni hogy a nagy .Mesterünket, 
Jeni megsiratni, de szeretni kell.'

On sírfeliratok
írjátok fejfámra, ha majd meghalok :
Sok vizet zavartam életemben, most ne zavarjatok.

Kajlinger.

Nem engedtek élet és halál közt választani még plurá
lissal sem. Gróf Andrássy.

A halálban mindnyájan egyenlők vagyunk — végre.
Vázsonyi.

Szebb helyet nem tudtam magamnak — kijárni.
J/Mijensíeín Malvin.

Nekem most már fütyülhettek, sőt — operálhattok.
Gróf Apponyi.

Sokat aludtam életemben, de ilyen jót még sose aludtam.
Sághy Gyula.

Látjátok, még fii is nö felettem. Kristóffi

Az élet megpofozott, a halál nyugalmat ad.
György herczeg.

Én nyugszom, ugy e, hogy nincs már operett-színház ?
Beöthy Laczi. 

Tévedés, nem haltam meg !
A közmunkatanács.

Menj innen te b. zs., mert leköplek. j ueger

Kezemben a toll - rettegjetek ! Prém

És ezt én mind őrizzem itt? Nem — meghalok.
A temetöör.

AZ .ÜSTÖKÖS. EREDETI TÁRCZÁJA.

Kabaré a Nemzetiben,
vagy

Rosszul megy a seft.
Dráma (azaz : kulturkép) 1 felvonásban.

■Történik a Nemzeti színház színpadán. A direktor úr össze
gyűjtötte érdemdús és érdemdústalan tagjait és lelkesen szól 

hozzájuk).
A direktor: .. . Mert’érts étek meg fiaim!... Ez nem 

tarthat tovább ! . . . így tönkre megyünk ! . .. A publikumot 
már nem érdekli a klasszikus múzsa Látom,[hogy a program- 
mon változtatnom kell ! Látom már. hogy nem kell sem 
Sekszpir. sem Briö, sem a Falu rossza ! . . . Oh Istenem . . . 
Hogy fáj a szivem ! . . . (Könyeit törli.) Hol a kendőm ?.....

Az énekes hÖsszerelmes (c mollban): Nálam van. Óh 
uram ! . . .

A direktor : Hogy került a kendőm hozzád te betyár, 
hiszen Constantán császár tudtommal nem törüli az orrát?!

A hős szerelmes (f dúrbán) : Nem jól mondod uram ! 
Te kölcsönözni bátorkodtad a « Betyár kendöje» czímü klasszi
kus tragédiához.

A direktor: Igazad van. Jól beszélsz Ádám. Hangod 
lágy dallam fülemnek. Miféle szerepet dúdoltál az imént ?

A szerelmes: A «Tóth legény Amerikában» czímü 
drámát.

A direktor : Vagy úgy ! Irta Molier ! Ugye !
A szerelmes : Jól mondád uram.
A direktor (szónoki pózba vágja magát): De hát hall

gassatok meg! A kassza egyre soványabb lesz! Valamit 
tennünk kell ’. íme ! Már fél nyolczra jár és még üres a néző
tér. (hirtelen) Nézz ki Mira lányom, vajh' mit látsz odakünn ?

A nagy tragika (kinéz): Egy mozit!
A direktor : Hát még mit ?
A nagy tragika: Még egy mozit ! . . . A nép tolong 

előtte és bebocsáttatásért eseng ! . . . (hirtelen szilaj zokogásba 
csapva át) Látom !. . . Látom a jövőt ! . . . Pusztulás jelzendi 
utunkat! . . . Minden porrá fog omlani! . . . Te, ö meg én ! . . . 
Ott ! . . . Ott! . . . A mozgó képtárlat veszi uralmának kezde
tét !.. . Megszűnik a mi világraszóló művészetünk ! Mi eltörpü
lünk és uralmát veszi a mozi és a kabaré ! . . . (az orrát 
törli és nagyokat szippant). És én is el fogok pusztulni, mert 
nem tudok se mozizni, se kabarászni ! . . . (zokog). De nem ! 
Nem ! És ezerszer nem ! Jöjjön hát a jövő szele ! Jöjjön hát 
a kabaré ! . . . (önkivületlenül; ... Én már tanultam egy dalt! 
Jázon! Tanultam egy dalt!

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány és katonazenét közvetít. — Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj 36 korona.
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A városligetben.

— Hát megérdemlik a férfiak, hogy egy tisztességes 
urinö egész délutánokat töltsön itt el csak azért, hogy — 
hátha jön valamelyik ?

A világ legjobb színésze.
(Mészáros Imre, az Operaház érdemes diktátora és Tóth Imre a 
nemzeti színház ötletes vezére haditanácskozásra ülnek össze).

Az egyik Imre: Édes Imrekém nagy páczban vagyok. 
Kevés a publikum, sőt annyira kevés, hogy már nem is nevez
hető az a pár borzas ember publikumnak, a kik a nemzeti 
nézőterén végigaludják az előadást.

A másik Imre: Hja, hja! Rossz idők járnak. Minden 
színháznak van trükkje csak nekünk nincs. Nálam is szomorú 
idők járnak.

Az egyik I.: Nem gondolod édes druszám, hogy a színé
szetben kell keresnünk a hibát?

A másik I.: Lehet, hogy ez a hiba. De nem tehetek 
róla, Burrián megint lemondotta a fellépését.

Az egyik I.: Nálam is baj van. Rosszak a színészeim. 
Mind kikopott már a közönség kegyéből.

A másik I. : Oh ! Ha csak egy jó énekesem volna! 
Valaki, a ki Burriánt tudná méltóképpen helyettesíteni ! De 
nincs ! Nincs ! És harmadszor is nincs 1

Az egyik I.: Van, van és harmadszor is van 1 Kölcsönözök 
neked egy jó énekes színészt, a kit egyébként sem használhatok.

A másik I.: Ide vele. Hadd hallom a nevét.
Az egyik I.: Nesze a neve. Bakó. Fogdd meg jól.
A másik I.: Bakó? Valóban ! Bakó pompás lesz. Feno- 

mális tenorja van. Elénekeltetem vele Burrián összes szerepeit.
Az egyik I.: És a hogy kivágja a magas C-t, az egye

nesen fenomenális. Például az Ember tragédiájában, a mint 
eldalolja Tankréd lovagot, az kolosszális. De halt! Aztán mit 
csinálok én ? Nekem szükségem van egy Ádámra.

A másik I.: Kérlek ne légy oly kisszerű. Most meg 
visszakéred ? Már örültem, hogy lesz egy jó trükköm és ezt 
is meg akarod hiúsítani!

Az egyik I.: De kérlek öregem. Ádámhoz alak kell, itt 
van Bakó; Ádámhoz hang kell, itt van Bakó; Ádámhoz fel
lépés kell, itt van Bakó; Ádámhoz jó hallás kell itt van Bakó; 
kérlek Bakót nem adhatom. O énekes, közszerelmes, zeneszerző 
egy személyben. 0 az én legjobb színészem. Benne összpon
tosul a drámai művészet a zenei művészettel. Ö egy fenomén. 
Öt nem adhatom. Talán más valakit...

A másik I. : Irigy kutya ! Nekem Bakó kell!
Az egyik I.: Pukkadj meg. De Bakót még sem adom, 

(szerelmesen) Én édes Bakóm.
(Hajbakapnak.)

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér.

A direktor: Ne ordíts öregem ! Először az én nevem 
nem Jázon, hanem Tóth, másodszor pedig direktori hatalmam
nál fogva kikérem magamnak, hogy itt nekem énekelj! Várj, 
mig az előadás megkezdődik.

A nagy tragika: (elhaló hangon) Jázon ! . . . Tanultam 
egy dalt! . . .

A modern óriás (közbeszól): Mi a czime ?
A nagy tragika (utolsót sóhajt): A lencse . . . szövegét 

Írtam én . . . Zenéjét Heidelberg . . .
A modern óriás (töprengve): A lencse ... A lencse . . 

(bal vállát megmozgatja). Igen . . . tudom ... A minapi csapás 
■ . . Ibsen irta, (elsápad és elvörösödik) Tudom . .. Én . . Ö . -. 
Mi . . . Olyan mint egy vadkacsa ... (a fülét mozgatja). A 
vadkacsa eszi a lencsét . . . Igen (a lábát vakarja). A család 
átka ... (a székbe roskad, maga elé bámul, felkel, a körmeit 
nézi, kicsit megpiszkálja, aztán a kezeibe temeti fejét és 
némán zokog).

A direktor (fennen): Hát mi lesz?... Mi lesz?... 
Tudni akarom, hogy mit hoz majd a jövö ? Hiszen itt egy 
lélek sem lesz ma este és be sincs fűtve!...

Egy hang: ...Szegény Tamás fázik! —
A nagy nő (előtör): Egy ötlet!... Nyissunk kabarét!
A tagok: Nyissunk!... Nyissunk!...
A nagy tragika (meghal): Vagy mozit!...

A nagy nő : Én leszek a star ! Én leszek az ifjú szende ! 
Én leszek a hűtlen szerelmes ! Én leszek az ártatlan Mathilde! 
Én leszek a bűnös asszony! Én leszek minden... minden... 
Ide nézzetek!... (Szemét forgatja, üvöit, hörög, elfojtottál! 
zokog, kígyózik, stb.)

A burleszk fiú: Én leszek a konferanszié! Én úgyis 
ismerem már a terepet.

Egy komor férfi : És mi lesz velem ? Szólj Lájertesz ?
A direktor: Te mindennap az első számnál meg fogsz 

halni. Legalább békességünk lesz tőled !
Egy koszorús iró (előtör): Hoztam kuplékat. Az aka

démia megkoszorúzta ! P—rém szépek !
Többen: És ki lesz a karmester?
A direktor: Az én leszek! Karmester, vagy főrendező 

az egyre megy.
A nép: Éljen az uj kabaré !

(A nép ujjong. A tragika csókolódzik a modern óriással. Eljár
ják a diadalmi tánezot.)

A konkurens mozis (ajkbigygyesztve): Nekem ez az 
egész ügy ilyen Simoné-

(Függöny).
T—n.

-----v-----

FénuLAnnL Irifiinn írawitolhfan I B vlMit é!* 1 ........ 1'5® <*"t « kabinet renjkep.......... S frtrenyKepeK KIlUllO Kivitelűén ! « makart fénykép .......... 4- ., « esalAdi fénykép ......... 5
Bérletiényképek 10 perez alatt készülnek. — Fényképnag-yitások bármilyen beküldött régi kis fénykép után 2 50 frt árban készülnek.

Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre f-nyképészeti műintézet, Budapest, VI. kér., Király-utcza 84. sz.
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Divattudósítás
— Elmondja egy női kalap —

Csúfolnak, gáncsolnak, szidnak, átkoznak — 
a férjek. Az omnibuszra nem engednek fel. a páholyba 
nem engednek be, a nézőtérről kiutasítanak. Az ernyő 
haragszik a konkurrencziáért, a lavór irigyel a nagy
ságomért. A nők azonban imádnak, szeretnek beczéz- 
nek és ha nem is tenyerükön és szivükön, de a fejü
kön hordanak. Reggel nem vagyok divatos, ám az 
este az enyém. Mikor kigyul a százszemű város, 
alattam kigyul két szép női szem, a női szem alatt 
egy szív gyűl ki és ez a sok tűz lángra lobbantja 
a férfi-kebleket. Nagy vagyok, mint a Himalája, 
széles, mint a Szahara és hódító, mint Napóleon. 
Humoreszket Írtak már rólam, verset írtak már rólam 
és legújabban egy regény is készül a karrieremről. 
A regény első fejezete így kezdődik:

Volt egyszer, hol nem volt, volt egy női kalap, 
melyhez egy nő volt odalánczolva. . .

A regény végén a férjek mind megpukkadnak, 
én pedig mint egy bánatos felhő állok a kihűlt 
holttetemek felett.

A titokzatos lap.
— Lássa, lássa, ez aztán a hírlap.
— Melyik ?
— Hát nem is tudja ? A kolozsvári Ellenzék.
— Miért?
— Oh maga analfabéta. Nem olvasta, hogy 

micsoda újsággal kedveskedik előfizetőinek?
- Nem: én nem olvasom az olyan lapot, a 

melynek még csak cserepéldánya sincs a párisi 
Figarótól.

— Lássa, most elárulta magát. Az Ellenzék 
épp most írta, hogy végre sikerült cserepéldányra 
szert tennie.

— Hát az olyan nagy dolog ?
— Hisz épp az a viccz, hogy nem nagy dolog. 

Az Ellenzék mindig olyant ír, a mi nem nagy dolog.
- És ezzel kedveskedik az előfizetőknek ?

— Oh ezzel borzasztó nagy lármát lehet 
csapni. Például iszonyú feltűnést keltett az Ellen
zék azzal az újításával, hogy ezentúl egy szót sem 
fog közölni a háborús hírekből.

- De mikor erre mindenki kiváncsi !
- Oh éppen ezért nem szabad közölni. Mert 

gondolja csak meg. hogy a mi a háborúban minket 
érdekel, az érdekli a szerbeket is. Az Ellenzék tudó
sításából pedig rettenetes baj hárulhatna a hazára. 
Ha az Ellenzék megírná a háborús híreket, a szer
bek rögtön tisztába volnának azzal, hol támadjanak 
meg bennünket, mikor és milyen haderővel. Oh az 
ország nem is tudja, hogy mit köszönhet ennek a 
lapnak.

— Hallja a mai világban ez igazán csodála
tos és tiszteletreméltó. Ma, a mikor a lapok mást 
sem tudnak, mint embereket halálba kergetni, mint 
panamistákat és szobrokat leleplezni, mint csupa 
igaz hirt közölni... Valóban könnyezni tudnék, 
ha zsebkendőm volna. . .

— Na, ne legyen olyan érzékeny, még ez 
semmi ahhoz képest, a mit az Ellenzék ezután fog 
csinálni.

— Ne mondja, talán még a vízállást is ki 
fogja hagyni a lapjából. . .

— A vízállást! Oh maga szerencsétlen ! A vezér- 
czikket, a híreket, a színházat, a törvényszéket, a 
közgazdaságot, a hirdetéseket. . .

- De hát akkor mi fog benne állni ?!
— Mi ? Semmi. Egy betű sem.
És éppen ez az, a mi vonzani fogja az elő

fizetőket. Vagy azt hiszi talán, hogy a Figaró kül
dene máskép cserepéldányt! —.rí.

Ugry is jó.
— Ez* a vicczet nem értem.
— Akkor talán felhasználhatná a szerkesztő úr kép

rejtvénynek. ----- -------



Uj hadsereg. Gáspár rajza.

Á. K. (magyarul). Vi—gyázz! Kegyelmes uram, jelentem alássan: tizenöt ember és tizenöt toll.
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Bukvári Xrida Naftali utóda a büróban.

Kisasszony, kedves Smith Janka kisasszony, 
azt hallottam magáról, hogy kikapós, ezért elhatá
roztam, hogy én tőlem is kikapja a magáét, illetve 
az enyémet. Aztán mondja csak, miért lakik maga 
a Korona-utczában. mondja áperte. azaz ha nem 
akar per te beszélni, mondja per maga, hogy miért 
nem lakik inkább az Ötkorona-utczában. Ez magá
tól egy utánahagyásosság egy nachliissigkeit, amit 
én nem tűrök el a bürómban. Mit gondol, ez nem 
egy nyilvános számadásra kötelezett ház, ez egy 
régi czég. amit én évek óta hízva bár, de fogyva 
nem vezetek. Látja ezeket a kanavászokat, ezekbe 
csináljon maga üzleteket, nem pedig tudom is én 
mibe. Eztet kívánja a reputációnk. Most pedig 
kopogjon ki sürgősen ezt a levélt annak a lumpnak.

Téczé
Vigécz Jákó otazó urnák

Ökörmező
Hotel : „A bikához".

Maga panamista, maga patika
kijáró, maga vizszédelgö, maga mi
ért nem ad életjelt magáról? Hol 
panáz ik maga ma ? Itten mindenki va
gyont gyűjt és maga csak hotelier- 
nöket leplez le vagy leplez fel. 
Ajánlom, hogy ne csináljon felfelé 
olyan tekintetet, mikor becses 
soraimat olvassa, mert úgy pofon 
vágom, hogy belesatnyul, maga sat
nya szibériai váz.

Mi van a rendelésekkel? Két 
hónap óta nem küldött semmit, hát 
aztat hiszi, hogy a maga pozicziója 
olyan, mint az ingyentej, amit jó

tékony asszonyok és urinök fognak 
az idén is gyűjteni. Azt mondom, 
hogy húzza be magát és üzlet után 
járjon, mert én már tudom, hogy 
hányat ütött a pásztoróra.

Itthon az üzletmenet nagyon jó, 
tehát fizetéstelen képet jelentek 
holnap. Náczi nagyon jól viseli 
magát, nem lumpol többet, csak min
dig tejt iszik és még a vacsorához 
sem kell neki sör. Ez egy minta- 
praktikans, én mondok magának, mert 
azt tartja, hogy ha nem csurog, 
csepeg, a mi nálam egy üzleti elv.

Azért hát hiába csurog a nyála 
előleg után, aztat nem kap, mert 
olyan embernek, akinek nemsokára 
rossz vége lesz, én nem adok elő- 
legt. Megszűnt a barátság köztünk, 
miért is a kért 400 frt , azaz 200 
koronát stante pendante vissza
teszem a kaszába így , most pukkad
jon meg maga szélhimes, aki vagyok 
magának a legszeretöbb Princepal

Bukvári eskü.

Smith 
Premier

elismert legjobb író
gép a világon.

Árjegyzék és a gép bemuta
tása kívánatra ingyen, vétel

kötelezettség nélkül.
IGAZGATÓSÁG:

VI.,  Andrássy-út 4. szám.

A diszkrét küldöncz.
Privatdiner: Itt lakik kérem özvegy Somváryné nassága? 
Hölgy : Én vagyok az.
Privatdiner : Hát a Dorogi főhadnagy úr küldött, hogy 

aszongya: ezek azok a szép olvasni való könyvek, la '
Hölgy: Köszönöm ’ Mondja meg kérem a főhadnagy 

úrnak, hogy szívesen látom ma vacsorára ! Nem felejti el *?
Privatdiner : Elfelejteni ? Mán hogy felejteném el ? Hiszen 

akkor nekem marad a paprikásszalonna mind !

Nászajándék.

Hordár: Itt küldi kérem Krammer czipökereskedö
(VI., Szerecsen-u. 8.) önagyságának a nászajándékot 1

EKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Scblesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. —
Telefon 91 — 71.



Előfizetési ára :
1 évre____ 3 K.

Az „ÜSTÖKÖS“-sel 
együtt:

1 évre _ 12 K.
•/, •-------• «

•--------------------------

ÜRAMBÁTYÁM
Budapest, 1908. november 1. XXVII. év 44 szám.

•---------- -—-------- ®
Szerkeszti : 

NAGY IMRE.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
•-------------------- -—

Könnyű foglalkozás. Szüle rajza.

_  Tudod aranyom, én játszva keresem a pénzt.
Hogyan ?

-— Kártyán.
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Az aszkéta.
Szövését irta : Somogyi Gyula. — Zenéjét szerezte : Barna Izsó. 

Énekli: Syáray Antal.
I.

Bérezek között sötét magányban 
Élt egy aszkéta szent barát. 
Csak egyre mormogá magában 
A szent zsolozsmát, glóriát. 
Saját bűnét már rég lerótta, 
De mégis, mégis egyre sírt. 
A más bűnére kért azóta 
Gyógyító elixirt.

Oh Isten-ember halld imámat, 
Tu es omnipotens Deus — 
S mig forgatá a vén dogmákat 
Hálálkodott az ég urának

• Theofil. Bonifácz. Taddeus.

II.
A bérezek alján, völgy ölében. 
Kis házikókban száz leány.
S a száz leányka száz szivében 
Dobog tilos szerelmi láng.
S ha jö az édes titkos óra, 
A száz leány egymásután 
Baráthoz indul mézes csókra, 
Egy csókra csak csupán.

Ravasz barátnak fekhelyére 
Lenyugszik szende szép Terus 
S míg vonja a leányt ölébe, 
Köntöst borít az úr fejére 
Theofil. Bonifácz. Taddeus.

Babonás.

— Ma aligha lesz valami szerencsém a zsebmetszésben. 
Miért ?

— Korán reggel találkoztam az öreganyámmal.

111.
A kis falucska érezharangja 
Keresztelőre kongatott,
Sietve fut kicsinye, nagyja : 
A gólya kinek mit hozott.
A pap ravasz mosolylyal kérdi : 
Nos mondjon lelkem egy nevet!
A gúnyt a sok leány megérti 
Es markába nevet.

S miz sírva tartja kis porontyát, 
írül pirul a szép Terus
És szól babrálva a pelenkát: 
A kis gyermek neve legyen hát 
Theofil, Bonifácz, Taddeus.

I

Szabályozható 
bársony, selyem és csipke 

blúzok, costümjk. 
aljak, pongyolák 

mesés kiáll óásban

FALUDI LÁSZLÓ
Budapest,

VI.. Andrássy-út 48.
Oktogon.

Divatban ingyen.

Wien, *Bécs. i„Hotel Belvedere
kilátás Becs legszebb parkjára, melyben tó, 
híd, barlang, vízesés, szökőkút slb. van.
1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)

ll

Gyönyörű
sziget,

200 szoba „ » « . .
A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92 — 62.

-- Landstrasser-Gürtel 27. —
Szemben a Staatsbabn-. SOdbahn- és Arzenállal.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszük^égletét

BARTA és KRAUSZ úriszabóknál
Budapest, VI.. Andrássy-út 10.

rendeli. A ezég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére !iőu 0-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt ........................... .... ... 36 forintért,
felöltőt... _ ___  ... __ ... __ ... 40 •
télikabátot ... ...56 •

Solid kiszolgálásért a ezég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk ; 
többek meghívására vidékre személy :sen jövünk.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.i



A siker mindig attól függ, mennyire ragad 
meg valami a közönség fülében. A Bonbonnier publi

kuma tanú rá, hogy 
sok minden megragad. 
Virág Jenő gondos
kodik róla, hogy az 
a Állami szabad iskolán 
állandó derültségben 
tartsa a hallgatókat és 
hogj’- egész este feléje 
kiáltsák, hogy afel
adlak /»

De temetésen se ne
vettek még annyit, 
mint a dr. Szalag teme
tésén. Boldog ember, 
a ki a saját halotti 
koszorúját viheti. Am 

is volt akkora hahotás

„ATEjntTéSWVl

kévés versnek 
ennek a szomorú elégiának.

Egy kis lehangoltságot csak 
a Turcsányi Olga néhány napi 
betegsége okozott, a min azon
ban hála Istennek szerencsésen 
túl vagyunk és az erdőből ki
intrikált és a kabaréban haj
lékot talált széphangú csalo
gányt sűrű tapsok közt ünne
peljük. Az arcza még halvány, 
de a kedve aranyos, rózsaszínű, 
olyan, mint a bohón ugrándozó 
gyermeké.

A magánszereplők mind
mind a nagy siker érdekében
jeleskednek. Papp Jánosnak a hangját csodálják 

meg, Kökény Ilonnak a 
behízelgő megjelenését és 
intelligens előadását, Antal 
Erzsinek a pikantériáit és 
T’örös Ilinek a naiv merész
ségét. Ennyi szép nő majd
nem sok egy estére.

Sohase volna ám elég Nyáray. A közönség nem 
engedi ki a színpadról. Hosszú új műsora után elő 

kell vennie a hosszú régi 
műsort. Pedig az új is csupa 
sláger. A aSáran ez. szen- 
zácziós szám refrénjét 
közönség vele énekli 
mindinkább szaporodik
türelmetlenek száma, a kik 
nyomtatásban óhajtják már 
ezt a számot látni.

Az este főslágere pedig 
az operett-paródia. Szak
embereknek inyencz-falat. 
a laikusoknak pedig felette 
bohózatos. Három felvonás, 
tele a leggyönyörűbb zene

számokkal, a leggroteszkebb figurákkal és a leg- 
komikusabb helyzetekkel. Papp János a szép hang

Naftát 
^iecre^

a 
és
a

sikere, mint

ő zamatos őshumo-

35

javai vezet, Kökény Ilon a suszterinas-daliéi (egész 
Pesten népszerű már), Virág, az 
rával, Boros a frizurájával 
és Kábák ... no ezt meg kell 
nézni, a Néma vádlott néhai 
jegyzője, mint — auerláng.

És minderre minduntalan 
csattan a tenyér, zúg a taps 
és hullik a siker. Vidámabb 
éjfélutánja ritkán volt a 
publikumnak.

PAfr ANCSÍ 
MirtT

7ÍRÓ.S JtNÖ 

VI int
. jÓS>N’C“
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Kizárólag hölgyeknek!
Angol és franczia kostümeket. alkalmi s czipke blúzokat és felöltöket 
legolcsóbban készít a saját, valamint a t. hölgyek által hozott kelméből

Löwy és társa
angol és íranczia női szabók **3*1 

LISZT FERENCZ-TER 14., III. 45.
Kész csipke- és alkalmi-blúzok nagy választékban.

Vidéki rendeléseknél mintaderék beküldése elegendő.

Ha fái a feje “e‘ét7;‘zzék^* 4 használjon azon
mely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást f
elmulasztja. Készíti líl’.KETVÁS TANÁN gyógyszerész | KÖPI

Beretvás-pastillát,
x Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által

9íl ti 1 pr aJanlva-
L U Iliiül . Három doboznál ingyen postai szállítás.

Budapesti Cabai t Bonbonniére
VI., Téré; örut 28.

Legjobö magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk
L A N T O S-hoz Teréz- 
körut 2< L

E

Cabaret után r
menjünk a szemközt »

lévő F

HÉBEL- í
kávéházba. r

MM ?-
••

Legújabb 

angol 
kemény kalapok

darabja 5 korona.

Egyedüli árusítás:

LUKACS A.
Fértidivat-áruház

BUDAPEST.
!V., Kecskeméti-u.

'WMBfRCOEZSojl

Jj
'SZAKsz«ü^g^

Országos óra és ékszer 
szétküldést ház

órák és valódi éksze
rek gyári arak mellett 

beszerezhetők

Budapesten,
Vili. Rákóczi-út 17.

Tíz forin
tos havi 
részlet
fizetésre 
vagy kész

pénzért leg
olcsóbban 

zongorát 
vagy 

pianinót 
kizárólag 

csakis

REMÉNYI MIHÁLY
zongora-telepén

BUDAPEST, Kiraly-utcza 58 
Telefon S7—8-4.

Köhögés ellen legjobb a

mindenütt 
kapható.

Legszebben és leggyorsabban tisztítanak és festenek

EXGEL TESTVÉREK, Budapesten.
Főüzlet VII.. Sip-u. 11. — Fiók-üzlet: Vi., Nagymező-u. 52.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Ruhák, csipkék, stb. 24 óra 
alatt tisztíttatnak és festetnek.

Az új nővén >eri műsor.
Conferencier; Dr 4LAY JÓZSEF.

I. rész.
Papp János. Bállá Maris- Hová-hová ? 
Várady Elza. Mit szeretnék ?

Kovács bácsi apa lett.
Bohózat 1 felvonásban.

Nyarai. — Szalay. — Virág. — Kabók. — 
Kökény. — Antal. — Boross. Papp.
Nagy. Hegedűs. — Fenyvesi. — Kulinyi.

Kökény Ilona A vándorló baba. - Treszka. - A leereszkedő 
mágnás.

Dr. Szalay József. A temetésem.
Antal Erzsi. A hipnózis. Az irodalom barátnője.—

Szabad iskola

A konyhát Frenreisz István étteremtuluidoncs Ja 
3OT K-érjuk a r. hölgyeket, hogy a mögöttük ülőkre való 
tekintettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg ~06

II. rész
r
Alarczos rablók a kabaréban

Paródia.

Zörös Ily. Az elégtétel. — A fogadás. — A szultán zseb
kendő.

Tirágh Jenő. A vezető. — Örök titok. — A jassz-fiú.
?urchányi Olga. A Cserhát-utcza réme.—Expenz-nóta.— 

Pistát bepörölik. — Franczia chansonok,
Jyáray Antal. A háziasszonyom. — Az aszkéta. — Boldog 

élet. — Az idegenek. (Bibliai legenda.)

A háromszemélyes ágy
vagy :

Odomér és az Auer-liarisnya.
(■Nagy fantasztikus, látványos, kiállításos, ere

deti)) operetté 3 felvonásban.
I felvonás. Szerelem az őserdőben. Árva
lányok kara. — Az epedészeti tépvény. — 

Budapest télen. — Illusztrált hazaszeretet.
II. felvonás. A mit az aszfalt regél. A 
spanyol király Budapesten. — A czipészeti 
tanoncz. — Á jósnö. — Családi párbaj. —

Nyolcz pár Auer-harisnya.
III. felvonás. Jégünnepély a nyári palotá
ban. A nép mulat. — Az álruhás király. — A

körút nem szalon. — A titok kiderül.

A zongoránál H ÉTÉN YI-H El DÉL BÉRC ALBERT ül.

körút 56.). a « Bristol» volt igazgatója látja el.

Műsor ára : 20 fillér.

MV* Hogy melyik müsorszám kerül elől a, azt a conferencier jelenti be. -Sfca

öveket, 
mélyen

Átköltözés miatt
az összes raktáron levő áruimat 

táskákat, csattokat 
leszállított áron 

adom el.

BERTALAN MANÓ 
áruháza 

az «Övkírály*-hoz

Budapest. II., Kigyó-utcza: a-
(Klotild-palota.)

LY5DFDRM
A lysoform a jelenkor legtökéletesebb 
fertőtlenítő szere, nem mérgező, kelle

mes illatú, olcsó.

Eredeti üveg SO fillér bármely gyógytárban, 
drogériában.

Nélkülözhetetlen minden házban cárból, snblimát, 
hypermangán helyett. 
Tegyen kísérletet vele!

VAJDA
ékszerész és órás

BUDAPEST,
Erzsébet-körut 7.
Arany- és drágakőékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

^7 al/ O T Ó 1*0 lz I *s czégünk felülmúlhatatlan versenyképességét
LZüK CX£. dIClr\. - -----——^bizonyítják!!! ----- ------------ -

Remek bőrkeztyü női — 69 kr.
Elegáns kötött felső kabát

női — _  _  — írt 4.75
Szövet aljak ... — írt 2.75, 4.25
Elegáns kosztümök.— — írt 9.75

Tibet cachmir paplan _ ................  frt 2.58
Bécsi piros paplan törökös béléssel • 2.45
Selyem glott vattás paplan minden 

szinben................................................. • 3.95
23 méteres vég rumburgi vászon, női 

ingre ......................................... _ « 4.75
23 méteres vég irlandi vászon, ágy

neműre ...........     « 6.25

Czégünk különlegessége !
1 vég 23 méteres «HAB LEÁNY® vászon egyen

letesen finom tömött száln, minden czélra 
alkalmas ..........................     frt 7.85

6 személyes kávés teríték ... frt 1.25, 1.55
6 személyes damaszt étkező terí

téket ........................... _ ... < Í.85, 2.65

Budapesti ltaw Áruház SCHRANK LIPOT és FIA
Budapest, VI.. Nagymező-u. 6—8.

Telefon 89—31.
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Feltétlen divatosság,
az uton-utfélen látható divattól elütő újdonságok,
az anyag jóságának gondos megválasztása, 
s a mai gazdasági viszonyokhoz mért jutányos árak 

jellemzik a

Szénásy Gyula
női divatkelme áruháza

Budapest, IV., Krislóf-lér és Szervita-tér sarok
által, az ezen év őszére beszerzett kelmeválasztékot.

Budapest, Szervita-tér 2. (a Kristóf-tér mellett] 
által az ezen év őszére beszerzett selyem- és bársony

kelme választékot.

Vezető újdonságok vizit- és sétaruhákra:

Shantung barré ottoman.
A nyers selyem és gyapjúnak vastag szálú rips- 

szövésü egyesítése. A párisi nagy szabóczégek őszi 
modelljeinek egy része e kelméből készült.

Cashmere souple.
Tompafényü, puhaesésü kelme, selyemből és gyapjú

ból szőve. A párisi Doucet egyik legnagyobb sikerű 
őszi ruha-modellje után vásároltatott.

Cheviot mohair, tissu diagonal.
A szövés a kelme közepén halbordaszerüen fut 

össze. A Callo Soeurs és a bécsi Ch. Drecoll ezég 
részéről modellruhákra többszörösen feldolgozva.

Tailor made costume-kelmék.
Közvetlenül Angliából behozott újdonságok.
Puha, bársonyos fogásu „Lambswool“ kelmék. 
Esőt és fényt egyaránt álló „Shetland“-ek.
„Harris“- és „Donegal Tweed“-kelmék egyedül 

a ezég számára lekötött mintázatokban, nemkülönben 
gazdag választék angol minták nyomán

Zsolnán gyártott
gyapjú costume-kelmékben.

K* Megkeresésre a ezég teljes, nagy minta
gyűjteményét postacsomagban — a fél részére 
költségmentesen - szives készséggel küldi. *11

Nagy újdonságok selyemben:

Cotelé Ondine 110 cm. szélességben.
Lágyan omló, Ottómén szövésű selyem alkalmi és 

látogató toilettekre.

Liberty rajé veloui’, 110 cm. széles. 
A ezég exklusiv újdonsága. A legelegánsabb alkalmi 

loilette.
Czégünk közismert

garantie taffotá-ja
I (ruha- és bélés-selyem) kb. 900 színárnyalatban van 
í raktáron, még pedig V. ársorozatban. 1. ára 85 kr.,

II. ára 1 frt 10 kr., 111. ára 1 frt 30 kr., IV. ára 1 frt
i 50 kr., V. ára 1 frt 75 kr. E czikket — nevének meg-
I felelően — a ezég szavatosság mellett hozza forgalomba.

Valódi angol kabát Sealskin.
125 cm. széles, méterje 8 frt 50 kr.-tól 25 írtig.

Valódi angol Velvet.
Costüme és korcsolyázó-ruhákra, méterje 60 kr.-tól 

kezdve 3 frtig.

Csipke-, Pointlace-, Guipure-függönyök
már 5 írttól kezdve fokozatosan felfelé legfinomabb minő
ségekig, tökéletes, kimerítő választékban.

Menyasszonyoknak toilette kelengyére 
gazdag, hatalmas választék fehér, színes és fekete selymek, 
crépe de Chine-ben stb.

Nagymennyiségű selyem-maradék
különféle méterszámban, udvarias figyelemből a tisztelt 
vevőközönségünk iránt — meglepetést keltő olcsó árakon.

Mit* Mintákkal készséggel szolgálunk! **Mi
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Szellemes.

Hallották már? Aranka mindennap egy liter kölni vizet iszik. 
_  ???
— Na ja, Kölnben lakik.

A poros szamár.
— Megtalpalt mese. — 

Egy vén szamár az utszéli 
Bogáncsokat tépdeste, 
Szokás szerint lassan mozdult 
Idébb-odább a teste.
Melyről minden füszálacskál 
A sok nyom már eltiport, 
Két vándorló fáradt lába 
Söpörte az úti port. 
Megpillantván a szamarat. 
Mindkettő megélénkül 
S annak hátát szemléli ki 
Pihentető kellékül.
De mivelhogy a szamárra 
Csak egy ülhet egyszerre. 
Kit illet meg az elsőség ? 
E kérdés kerül perre.
Jóval előbb láttam én meg, 
— Szólt az egyikök, — mint te. 
Ezt talántán beismered ?
Csak légy igaz s őszinte.
Lehet — mond az, — ámde mégis 
Én fogtam el őkéimét.
Most te akarsz felülni rá? 
No bizony csak ez kell még! 
A szóváltás perczröl-perczre 
Mind hangosabbá válik ;
Ez se enged, az se hagyja 
Igaz jussát hajszálig.
A vén csacsi nézi őket
Némán, mint egy angolna; 
Egyet gondol s úgy elillan, 
Mintha ott se lelt volna.

* * *
Az ok kupáit két tartomány 
Hogy már annektált leve, 
Kozmálni kezd a közkonyhán 
b'óit forró kása leve.
Magyarország ősi jogán 
Magának követeli ;
Bécs meg, hogy az ö kondérját 
Töltse lekvárral teli.
A bosnyákok, herczegóczok. 
Ha nem fognók pányváját, 
Elfutnának, mig a per foly 
Oda, hol oly hőn várják. Pap-Rika.

Mi lett belőle.
— Iskolatársak találkozóján. —

— Hát belőled mi lett ?
— Madár.
— Madár ?
— No igen, látod, hogy megtollasodtam.

A sxerltesztoségbe-n.
Szerkesztő : Ez is bős nyák viccz... ez is... ez is... 

úgy lát szik, ezek a vicc zgy árt ók anekdotái jak Boszniát !

Vadászfegyverek,
revolverek, lőszerek, vadászati kellékek, solin- 
geni-aczélárúk, kések, ollók, beretvák, gyári áron 

kapható

Főv&rosi fejyuernrűliáz,
Budapest,

VIII.,  József-körút 13. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges.

A lapíHatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos czéget Gegriindet: 1884. 

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.
Czím: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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ken: a rókáim. a parókáról is két bőrt lehet-** lehúzni? 
Kérdésével forduljon a bőrgyógyászati klinikához.

Kiváncsi: Hogy a Nyáray Antal szenzáczios mellénye 
mennyibe került? Nem tudjuk. Ú azt állítja, hogy csak 
112 koronába.

B. J. : Inkább aktuális prózát küldjön.
Bugyogó : Csak bugyogjon tovább, de nem nekünk.
Szakács : Nagy igaza van : a borjumáj csakis úgy jó. 

ha sok tejfellel öntik le és aztán kidobják a Lichthofba. De 
hát mi közünk ehhez nekünk?

Sch. K. : Bevált.
Bob : Tiszteletpéldányt nem küldünk, ellenben a becses 

verseit se közöljük.
Több kéziratról a jövő számban

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ÜSTÖKÖS» hirlapkiadő vállalat. Budapest, 
V., Szabadság-tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

Minden olvasónknak egy főnyereményt! Ki ne szeretné 
ezt ? Mai számunk czímlapján minden olvasónk megtalálja a 
maga szerencsebélyegét. Rövid, de sokatmondó a szövege, ere
deti és szép a kidolgozása. Próbálja meg' Nem bánja meg!

Dörge Frigyes főelárusító, Budapest. Kossuth Lajos-utcza 
4.. kinek bankja az utolsó két év folyamán tudvalevőleg az 
osztálysorsjátéknak majdnem összes nagyobb nyereményeit 
fizette ki vevőinek, arra kén tisztelt olvasóinkat, hogy a *23. 
sorsjátékra való megrendeléseikkel ne késsenek, mert a húzás 
már f. é. november 19-én megkezdődik. Legjobb, ha posta
utalványon történik a megrendelés.

A sorsjegyek ára: Egész 1*2 kor, fél 6 kor., negyed 3 
kor., nyolczad 1.0 kor.

Kwizda-féle állatgyógyászati készítmények. A legnép
szerűbb és legtekintélyesebb hazai czégek egyike kétségtelenül 
a Kwizda Ferencz János udvari szállító Korneuburgban.

Az ezen ezég által forgalomba hozott állatgyógyászati 
készítmények tényleg nemcsak Ausztria-Magyarországban, hanem 
az egész kontinensem sőt Angliában és Amerikában is a leg
jobb hírnévnek örvendenek. Minden mezőgazda ismeri a kor- 
neuburni marhatápport, a sertésport és a Kwizda-féle kolika- 
pilulákat s manap már alig találunk lótulajdonost, legyen az 
sportféríiu vagy magánzó, üzletember vagy gazdálkodó, - kinek 
istállójában meg nem honosull volna a Kwizda-féle Restitutions- 
fluid. Magában Angliában, a mely a lósport terén tett nyitá
sokat és találmányokat a maga részére szokta lefoglalni, — irigy
ség nélkül ismerik el különösen a Kwizda-féle ló Restitutions- 
lluid és a Kwizda-féle szabadalmazott kautsuk csülök-horzs- 
szalagok czélszerü és hasznos voltát. A hírneves távlovaglók 
gróf Starhemberg és Höter F. távlovaglásuk alatt a Restitutions- 
lluidot használták, a legjobb eredménynyel Épp úgy más 
távlovaglók és kiváló állatorvosok a legnagyobb elismerés 
hangján nyilatkoznak a Kwizda-féle szabadalmozott gummi- 
óvókészülék lólábak részére és a szabadalmazott gummi horzs- 
szalagok czélszerüségéröl. A Kwizda Ferencz János ezég Kor- 
neuburgba”, kívánatra ingyen és bérmentve küldi meg csinos 
képes árjegyzékét.

Természetes
forró-meleg kénes forrástó a Thermál-;ÍJg 

: szálloda földszintjén, iszapborogatások kő-?ig2 
és kádfürdők a Nagyszálloda f’ ’
Gondos pensió. .

; Szent-Lukácsfürdő igazgatóságához.

__  ______ földszintjén. j-Jy
A téli fürdőévadra vonat-^|® 

kozó felvilágosítás végett forduljon a budaürgg

Ja

Jól lát?
Ha nem: forduljon 
— bizalommal —

HATSCHEK optikus- 
hoz csak Károly-'körát 6. szám, BUDAPEST.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Telefon: 21—29.

Szállítmányozási- és Iparbank 
Részvénytársaság 1

Budapest. VI.. Váczi-körut 37. sz.'
Magy. ki-, szab, osztály sorsjáték föelárusító helye.

Bankosztály.

A világ legújabb panamája. Ez esetben azonban nem 
az ismert p mamáról van szó, hanem a világhírű Forstner- 

QuiHaja-Panania színszappanról, a mely arról nevezetes, 
hogy 30 «2ui^aí;l gyökér-kivonatot tartalmaz s így az egye
düli mosószappan, a melylyel színes avagy bármilyen más 
szennyes ruhanemüek éppúgy hideg, mint langyos avagy 
meleg vízben, a színek elváltozása nélkül kifogástalanul tisz
tára moshatók s egyúttal fertőtleníthetök is. Minden jobb 
üzletben kapható; főraktár: Tirgram-Társaság. Budapest, IV.. 
Károly-utcza 1.

Minden bank- és
’ Takarékb- lélek.
> Folyó (csekk) számlák.
, Váltóleszámítolás.

Előlegek érték papi rok ra.
Osztálysorsjegyek eladása, 

izományba és 
, nyékét, élelmi czikkeket. 
, Saját áruhelyiségek a

tőzsde-művelet.
Értékpapírok és érezpénzek 

vétele és eladása.
Tőzsdei megbízások eszköz- • 

lése.
Incasso.

fix számlára vesz termé- 

központi vásárcsarnokban.
Élelmezési raktárak : IX., Csillajf-utcza 1. 

Mátyás-utcza 11.
Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál 

igazgatóság.

Műasztalosnál készen kaphatók sima, modern hálószobák mahagonifa, szürke jávor- és cseresznyefából, továbbá 
mahagóni, paiisanderfa. tölgy- és szilfa fényezett ebédlő berendezések, úgyszintén konyha- és elöszoba-butorok. Fel

halmozott készlet miatt igen olcsó árban.

RÉTI, Lónyay-utcza 25.
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SVÁJCI HÍMZÉS
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall. 

Raktár: (KŐSZEG HENRIK) 

IV., Kígyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

|k
Mindennemű hangszere

ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS
hangszerkészítő

Szeged, Kárász-u. 15.
Régi mes'erhegedfik nagy választékban. .Jutányos árak.

Arjeg, zék ingyen. i

MARADÉK áruház |
ROSEN BE RG ZOLTÁN |
Rndonoct Rákóczi-út 14. (az udvar- ÍSDUUapColj bán) és Dohány-utcza 11.

G yapjukelme, selyem bársony 38 krajczártól: atlasz- K 
barchent 23, ílanell 15. fulárdin 4 krajcztártól. ||

Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban. E

j Olcsó ezüst eladás. j
♦ Evökészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek, ♦ 
f tálczák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb V 
!és legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb j 

árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára.

Singer A. D. Testvérek
Budapest, V., Dorottya-utcza 8. «

Telefon 17-49. f

Hegedűk, húrok, czimbalmok
és alkatrészek igen jutányosán kaphatók

VARJÚ BÉLA 
hangszergyárosnál 

Budapest, Józseí-körút 20
Árjegyzék bérmentve.

Házasulandók névsora.
(November 1.—november 8.)

Hegedűs Vilmos, vaskereskedő. VI., Révay-u. 8.
Fischer Janka, VI., Révay-u. 8.
Pollák Aurél, nyomdász, II., Plébánia-u. 4.
Kindlovics Mária, II., Korvin-tér 2.
Magyar E>ek, hírlapíró, Vili., Föb. Sándor-u- 30. 
Kürthy Berta, VIII., József-körut 31 b.
I)r. Szabó Ferencz, ügyvédjelölt, VIII., Bezerédy-u. 6. 
Dán kő Paula, Debreczen.
Uj falusi Ferencz, megyei tisztviselő, Vili., Vas-u. 6.
Mész Terézia, 1., Holdvilág-u. 2.
Lopatni László, bankhivatalnok, V.. Mária Valéria-u. 10 
Fodor Róza, V., Mária Valéria-u. 10.
Varga Lajos, szabó, VII., Klauzál-u. 13.
Szász Rozália, VII., Sip-u. 5.
Habada Román, mühimzö, VII., Dob-u. 8.
Kölni Julianna, VII., Róza-u. 2.
Steinhardt Izidor, könyvelő, VII.. Király-u. 1.
Kernfeld Gizella, Léva.
Blumstock Mór, betűszedő, Vili., Népszínház u. 30. 
Kaufmann Róza, VI., Szabolcs-u. 33.
Kovács Artúr, vésnök, VII., Király-u. 34.
Brauner Terézia, VIII., Kenyérmezö-u. 6.
Schwarczl Rezső, kőműves-mester, VIII., Kisfuvaros-u. 4.
Németh Mária, VIII., Baross-u. 19.
Mann Ede, hivatalnok, IV., Kisbid-u. 1.
Skalka Elvira, Vili., Thököly-út 21.
Schusztál Ferencz, vasúti altiszt, I., Kelenföld 14024.
Ficzek Jolán, II., Etel-lér 11024.
Kis Lajos, gépész-kovács. II., Fazekas-u. 7.
Juhász Eszter, VII.. Nagydiófa-u. 19.
Herz Henrik, bádogos-mester. VII.. Király-u. 93. 
Leimdörfer Feliczia, 1, Fehérvári-út 43.
Paska Szilárd, fodrász, IV., Sarkantyús-u. 11.
Jarosch Erzsébet, VII., Dob-u. 12.
Krystyunszky Sándor, betűszedő, Vili., Mátyás-tér 2.
Csaluhen Ilona, VIII., Koszorú-u. 14.
Pillér Károly, épít. rajzoló, Vili. Rákóczi-út 51. 
Brunmüller Anna, VIII., Rákóczi-út 49.
Kovács György, pénzbeszedő, V., Akadémia u 3.
Berger Rozália, II., Kapás-u. 19.
Pinkáczi Zsigmond, könyvkötő. V.. Hold-u. 23.
Márton Ilona. VII., Hársfa-u. 10/a.
Szalai Miklós, hentes, VI., Szondy-u. 55.
Smikály Éva, V., Li pót-körút 29.
Pruckner Ferencz, nyomdász, VII., Valeró-u. 8.
Hoffmann Magdolna. VII., Nagydiófa-u. 6.
Sípos Károly, magánzó, IX., Ranolder-u. 5.
Varga Erzsébet, Vili., Vay Ádám-u. 3.
Welcz János, betűszedő. IX., Ranolder-u. 14.
Babanek Irén, VIII., Föh. Sándor-u. 9.
Baranyay József, fodrász, VIII., Prater-u. 48.
Fehér Róza, Czegléd.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divatlermét, Kossulh-Lajos-utcza.

ruha, fehérnemű, kosz
tüm. selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

Budapest, Rákóczi it 52

Telefon 80

—II-

Hagy is Táisa 
fényképészeti és festészeti 

műterme

Budapest,
VII., Kiráiy-u. 25.

Esketési felvételeknél 
2u% árengedményt nyug
tunk ez-n !apra való hivat 
kozassal.

-nr-- ír ii—

Ili és használt 
hálószobák, kredenczek, 
Íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók. 

Horváth István, 
Tisza Kálnián-tér 7.

,,ETERNELL“
hálószoba bútorok, fénye 
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márvány nyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

LIHVadászok, erdészek, gazdák figyelmébe!
A legkitűnőbb vadászfegyverek, revolverek, 

flobertek. valódi Browning-pisztolyok, m-ndennemü 
töltények nagy raktára! Legolcsóbb ára . Legmesszebb 
menő garancziák.

Javítások jutányosán eszközöltetnek.

MRAVKÓ JÓZSEF puskamüves
Budapest, Károly-körut 7.

—— Árjegyzék kívánatra bérmentve

LEGJOBB 
KRISTÁLY-MÁSSÁ 

ARCísKÉZSZÉPITÖSZER== 
KAPHATÓ MINDENÜTT ARA Ökot

••

Első Magyar Üveggyár r.-t.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50 
Gyermekágy 11.50 
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót

Király-u. í>9. sz. 
Telefon 57 01.
Különle ?esseg e 

g-yenn-?kkccsikban

üAI’ESf,
V. kar., Gizella tér 1. sz. (Haas-palota.)

Kristálynveg asztali készletek, virágvázák, jardlnlérek, tollette és mosdógarnitnrák. — Árjegyzék Ingyen és bérmentve.
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HEUMA9EÍ FBLOP 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(Entséhet-íér Marok)

— helyezte át. —
Ajánlja dúsan felszerelt raklárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők. paplanok, takarók s átvetőkben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen * bér

mentve
Telefon : 11 21.----------------------

FŰZŐKET
különféle

bel-és Mdi kelmékből 
bármely színben, a legjobb 

szabású, 
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és 
finom kiállításban 

készít
Kiirtvélyesi Gyöipyné

füzőkéwzítő

Budapest. Erzsébet-körut 20.
Kivanatra rendelés- és javi 

tásert házhoz küldői.

>.4

I
H

:í

Aiapittatott
1863. évben.

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 

jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai. 

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester 

VI.. Hajós-utcza 27. sz 
Telefon : 88 47.
Alapíttatott 1885

Első Leánykiházasító Egylet
in. sz.

I.eAny- é« fiú-biztosító intézet

Budapesten, VI., Teréz-körút 40. sz.
Az intézet saját házában.

és legolcsóbb díjtételek gyermekek biztosi-Legelőnyösebb „ ______
tasara. Változatlanul megállapított havi díjtételek, azonnali 
haláleset! biztosítás. Kötvény- és bélyegilletek nem fizetendő.

Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

:í ►:< 

:í £< 

í:
ZONGORÁK:

átjátszottak 150 írttól feljebb. 
Újak : mignon kereszthúrosak 
3-pedállal 280 írttól 600 írtig.

PIANINÓK :
átjátszottak 120 írttól 250 írtig. 
Újak: hárfapedálosak 250 írttól 
400 írtig, elsörendüek, Írásbeli 
jótállással kaphatók. Zongorát, 
hosszút, ócskát,pianinót, czim- 
balmot becserélek vagy kész
pénzért megveszek.

Házassági kihirdetések.
(November 1.—november 8.)

Duzsek Ferencz, máv. tisztviselő, X., Kőbányai-út 23. 
Szolárszky Mária, VII., Baross-tér 17.
Ullrich Rezső, máv. mérnök, X., Rákóczi-út 1.
Csordás Vilma, X.. Szabóky-u. 3.
Fischer Henrik, gyáros, Nagyszombat.
Sidon Ilona, V., Kálmán-u. 21.
Dr. Agárdi Jenő, jbirósági gyak., VI., Podmaniczky-u. 8. 
Kilvády Gizella, Breznóbánya.
Nagy Endre, magánhivatalnok, II.. Donáli-u. 2.
Hampl Anna, II., Zsigmond-u. 4.
Fischfeld Alfréd, mérnök, III.. Polgár-tér 6.
Fekete Terézia. Kecskemét.
Schneider Hugó, magánhivatalnok, III., Lajos-u. 169. 
Rosenheim Regina, Rákosliget.
Káfer Károly, vasúti hivatalnok, I., Hegyaljai-út 6. 
Marada Anna. II.. Hadnagy-u. 23.
Dr. Rédei József, ügyvéd, V., Vécsey-u. 4.
Singer Róza, Wien.
Szász Nándor, tanint. titkár. V., Deák-Ferencz u. 6. 
Neumann Olga. IX.. Üllöi-út 97.
Forrai József, földbirtokos, VI., Andrássv-út 46. 
Schwarez Olga, VI., Nagy János-u. 23.
Mihályi Sándor, gyári tisztviselő, VI., Nagy János-u 1. 
Krenauer Katalin, Szeged.
rivischmann Ignácz, magánhivatalnok, Rákospalota. 
Frrid Fáni, VI., Csángó-ú. 5.
Friedmann Imre, magántisztviselő, Berlin.
Maloschik Mária, VII., Nagydiófa-u. 32.
Szabó János, magánhivatalnok, 1., Dísz tér 10.
Kernstock Olga, IX., Ferencz-körút 22.
Dr. Fekete Béla, ügyvéd, I.. Fehérvári-út 23.
Hirsch Anna. I., Fehérvári-út 21.
Dr. Radák György, fogalmazó, VIII., Práter-u. 16.
Karácsonyi Teréz, IV., Muzeum-körut 17.
Dr. Kupry Kálmán, fogalmazó, Gödöllő.
Holczer Magdolna. VIII., Baross-u. 76.
Bolgár Bernát, magánhivatalnok, VI.. Nagymező-u. 41. 
Gross Mária, VI., Nagymezö-u. 41.
Majer József, fakereskedő. Szatmárnémeti.
Szabó Rozália, VI.. Andrássy-út 56.
Vékony János, géplakatos, VI.. Csáky-u. 11.
Német Eszter, Vili.. Baross-u. 53.
Fazekas Imre, sapkás, VII , Csányi-u. 4.
Kricsák Szidónia, VII.. Klauzál-tér 2.
Káldor Ödön, kereskedő. VII., Wesselényi-u. 19.
Schuchmann Ludovika, VII., Nagydiófa-u. 5.
Révész Béla, ügynök, VII. Alsóerdösor 3.
Grün Ilka, VII., Józsika-u. 28.
Mihaldzsits Pál, borbély, VII., Dohány-u. 10.
Marics Jusztina, Pomáz.
Farkas Lajos, kereskedő, VII., Dob-u. 32.
Goldmann Rozália, Hidaskürt.
Antmann Izrael, czipészmester, VIII., Tisza Kálmán-u. 7. 
Singer Etel, Esztergom.
Pinner Emil, kereskedő, VIII., Práter-u. 25.
Molnár Erzsébet, Vili., Tisza Kálmán-tér 13.
Braun Lipót. gépmester. VI., Révai-u. 10.
Spiegel Paula, 11, Zsigmond-u. 4.
Korlada Károly, betűszedő, III., Szöllökert-u. 20.
Sonz Terézia, 111., Laktanya-u. 17.

BÚTOROK 
legjobb készítmény, igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Kagy_ válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig. 

Török István 
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos : 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek. 
Délszaki növények és vi- 
ragdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A legolcsóbbtél a legfino
mabb kivitelig készpénz- 

1 ért vagy részletre olcsób- 
I bán, mint bárhol kapható :
VII., István-út 33.

■ Kardos Testvéreknél.

ebédlő berendezések, 
íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Buczák A. utóda
Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos botor rak
tára. Modern lakberendező

Budapest,
II., Fő-utcza 32. szám. 
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun
kák javítását és átalakítását is.

Bútorok
Szerecsen-utcza 33. Kernács.

Dr. HONIG IZSÓ
tillanjgyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás

BUDAPEST, II, Károly-kSrut 24. szám. I. mi. Lii!
Keudelés <1. e. 8 -11 -ig, d. u. 2—(Mg.

■ ■ Telefonszám 102 39. ■ ■

Alpakka és china-ezüst.
A d K*Í le ma"Yar ezüst- éz fémáru- 

1 I 1 tv gy£r részv. társaságnál
Budapest. IV., Váczi-u. 10.

legjobb kivitelben, mérsé- 
I kelt árak mellett részlet- 
I fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

I Pécsi T.-nél,
butorraktára

Budapest, VI- Teréz-körut 18
■Jyógy tea.-ezők : Elek i rom Ágnese*. gyógy ííAm. Kun igen-sugarakkal való 

kezelt-.. Magas l« sz iiltnégi Arammal való kezelés., Arsonvalisatio. Kék fényuyel 
való kezeié*. VillamoN h<»- é.s fényfürdők. Villani4»s maMwage. Galvún. Farad
ét Franklináranunal való kezelés. VillamoN és Mzén«*avaN fürdők.

Főbb javallatok: ÁltalúnoN IdegeNNég ineurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Iliidének Faralysir.) Geriucz velősor vadás (Tabes.) Klegfájdalmak (Neuralgiák, 
IwehiaM.) Szil betegségek. Vér edény el meszesedé*. Köszvény és cnúz (Rheuma, 
izületi és csont bajok. S-zékrekeilés. Anyagcsere bajok (elbizás.) Bőrbajok, haj 
betegségek -hajhul'M. kopaszság, bőrvivíketeg.) Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest- 
ülényok készülnék minden kis és régi kép után

Telef°- R I V ÖLI rAkÓCZI-ÚT 30. szám. Teleton-

Míibutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÖT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Divatáru 
üzletemet ezelőtt

BAt’K ESZTER áthelyeztem
VII., Rákóczi ét 26. szám alól

szemben -"SK
Rákóczi (Kerepesi)-nt 29. szám 

alá.

1 MAP17E-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 1 
l bőrfotelek egyedüli készítője, mindenféle kárpitos- C 
c bútorok készpénzért vagy részletre J
I BÖHM bőrbútor-gyái
| IX., Üllői-tít 29.
í Telefon 67-34.

9

Perzsa szőnyegek!!!
a legolcsóbban kaphatók

POLGÁR HUGÓNÁL
Budapest V.. Dorottya-u 5.

;<?£~ Közvetlen behozatal.

Alapíttatott lS»3-ban.

Legrégibb s az előkelőbb hölgy
világ legkedveltebb füzökészí- 

tője Budapesten

KAULICH ETEL
IV., Szervita-tér 5. (Félemelet.)

Készít divatos s az egész
ségre ártalmatlan, gyomorszabad 
reformfüzöket, haskötőket, ortho- 
pádfüzőket i melyben speczialista), 
melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld.

Eljegyzések.
(November 1.—november 8.1

Kroner Sámuel aljegyző, Besztercze.
Herberth Berta, Besztercze.
Vámfalvi Sándor, Nagysomkúl.
Löwinger Ilonka, Szabadszállás.
Nagy Mózes, Bukarest. Sir. Raditei 11.
Ujj Róza, Bukarest. Str. Raditei 11.
Orz János, Bukarest. Str. Satum 36.
Kramreiter Hermina, Bukarest. Sir. Satum 8.
Szász István, Bukarest. Str. Lacului 16.
Farkas Teréz, Bukarest. Str. Lacului 16.
Grünwald Lajos, kereskedő. Vácz.
Rosenberg Janka, Vácz.
Fischer Sámuel, Beregszász.
Fáik Minna, S.-A.-Ujhely.
Koppányi Sámuel, Győi.
Molnár Anna, Győr.
Reizinger János, Győr.
Mayer Irén, Győr.
Kiss József, Győr.
Kocsis Juliska, Győr.
Sápi János, fogházőr, Nanybecskerek.
Pesti Etel, Nagy becskerek.
Papp Sándor, Kőrösladány.
Gyulai Róza, Szeghalom.
Szalai Mihály, Makó.
Török Ágnes, Makó.
Szabó István, Makó.
Böngyik Anna, Makó.
Burunkai János, Makó.
Erdei Lidia, Makó,
Kresch Endre, Tiszapolgár.
Kepecs Margit, F.-Gyarmat.
Czigler József, Tiszapolgár.
Kormos Terézia, Tiszapolgár
Horváth János, Orosháza.
Deák Irénke, Orosháza.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „AGYTOLLAK" 

„MARABU“-hoz 
Budapest, Károly-körut 1. sz.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Sikkes toaletteket készít
Tennis-raket javító

Tenni<!-Alya-készítö és fölszerelő. Ver- 
senj-játékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
CARAI DEZSŐ

női divat és coniectió áruháza.

Budapest,
IV.. Koronaherczeg u. 3. (Az udvarban.)

Föiizlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, IV., Semmelweis-u. 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ES FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA 
Szönyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg

színház és Vígopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- LŐW SÁNDOR ® csász- és kir. fensége József főherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész e, órás kamarai szállítója
Telefon 62 68. Budapest, VIII., JÓZSef-kÖI'Ut 81. Telefon 62- 68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
részleífizetésre

nagy választékban

GO/NÜA S.
butorrakt árában

(a volt István-tér) 
most KlaiiTíll-iér 6.

VARGA LAJdS 
müb ótor-asztalos 

Budapest,
VIII., Práter-u. 50.

(Saját ház.)

ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.
Fülbetegek,

kik fülzúgásban szenved
nek és nehezen hallanak.

s
újabb elektromos fülkészü
lékről. A fülben alig lát
ható.’ Kapható kizárólag | 
Németi Mórnál, Nagyvára 
dón, Nag. vásártér 14. sz., | 

I. emelet.

rendű munka, jótállás 
mellett eladók.

Vili., Nagytemplom u. 15.
müasztalos.

Eljegyzések.
(November 1.—november 8.)

Turóczi Sándor, Orosháza. 
V’ági Etelka, Orosháza.
Nagy Imre. Orosházi.
Csatordii Rozália, Orosháza.
Meitner Miksa, tisztviselő. Szolnok.
Vértes Váli, Szolnok.
Bednarik Lnácz, hivatalnok, Bustenari. Judoiul Prahova. 
Kerekes Ilona. Bukarest. Str. Mihai Voda 5.
Barta József, Bukarest. Sir. Tanase Vasilescu 11. 
Barkó Klára. Bukarest Str. Batistei 3ö.
Krekó Ferencz, Kisbér. 
Printz Teruska. Kisbér.
Leipnik Lipót, Temesvár.
Pohtzer Laura, Puhó.
Miklós Gábor, Nvárad. 
Ravasz Mariska. Egyházkarcsa.
Kubik Károly. Dunaszerdahely.
Kovács Gizella, Baka.
Wohlberg József. Nagybánya. 
Strassnoff Rellike. Dés-
BIau Samu. Nagymihály.
Steril Szerén, Nyíregyháza
Gál Mihály. Komárom. 
Müller Juha. Komárom. 
Deuts Ármin, Komárom. 
Kohn Bella. Komárom.
Nagy István, Komárom.
Schrott Verona, Komárom.
Delej Dezső, gépészmérnök, Köln.
Sebein Klára. Losonc/.-
Németh Pál, törv. jegyző, Sopron. 
Raló Piroska. Komárom.
Lengyei Béia. titkár. Komárom.
Sinirer Izabella, Gönyö.
Pánczél István, Bukarest. Sir. Lucáéi 1 
Joó KI. ra. Bukarest, Str. Lucáéi 1 
Krausz Károly, Budapest.
Zweigenthál Anna, Ruttka.
Víg Ferencz. TDzapoIgár. 
Dob . Hon i. Tiszapolgár.

BÚTOR-UDVAR
' szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bntorokat. telje** lakberendezéseket készpénzért, 

' 2 évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt Árban, 
Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipot és Testvére jutorkereskedönél
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. — (Telefon 103 84.)

ZONGORÁK,

I

pianinók, harmóniumok el
adása. becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V.. Ferencz József-tér. 
Gresham palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dnsan 
felszerelt butorraktárom megtekintését. Raktáron 

I tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

es rézbutorokat.

ElndAs készpénzért. hitelképes egyéneknek 
kedvező részletfizetésre is.

I CÁlinOD IPWÍP -----  b-«orr»któr»-----
oANUUn luNAb v„ bank-utca i. sz.

NÖVESZTI

APA £KORONA 
föszérxöLDési-/

CíSülSfl
«sT5A. .

HATTYÚHOZ
Budapest

József korút 73
AR<JEG*1EK IM&yEN és'^&MENTVE

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés, tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruha-termek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogramniok 6 fillértől. 
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.

j (volt Sétatér-utca, Vári-körut melletti Bazilika közelében. 
I) (Villanyos megállóhely Arany János-ntra TELEFON 104—94.

Alapittatott 1854-ben. Alapittatott 1854-ben.

Eüttl Tivadar =5:.ésVÜ' 
porczellángyáros 

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Lég- * 
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. • 

Teljes kelengyék.
ZZZ Saját porczellángyár Budapesten. ----- 1
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és b»*rmentve. <

■

Gummióvszerek

Telefon »2 96.

Alapittatott 1881 ben

KMOSKÓ M. 
élő- és mű virágkereskedő 

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 
Hunyadi-téri vásárcsarnok 

Telefon 9f» 72.

és halhólyagok vegytiszta franczia és amerikai gyárt
mány 2, 3, 4, 5. 6. 8, 10. 12 korona tuczatonkint. 
Valódi Neverrip ö korona. Schunlicht elefántfehér 
10 korona. Mensinga pessár. védjegygyei 4 korona. 

A őrlet pesar 6 korona.

Szabadalmazott havikötő, 
sérvkötö suspensorium, irigator 3, 4, 6, 10, 20 korona 

darabon kint.
Árjegyzéket ingyen 3 drb. mintát 1 koronáért 

(bélyegben) küld:

Weinstingler Lipót
Budapest. VII. kér., Amerikai-út 7 a.

ADAM KAROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapittatott 1789.

Rajzés11 keksezzdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötöpamutok, ezémák. 

sStés harisnyák és keztyük ,,agtLbvaá,!as: 
Árjegyzék kívánatra Ingyen es bérmentve.
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budapesti------
-= idegenvezető.

Nemzeti Színház.
VIII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete V28 órakor.

Grand Restaurant Dreher- 
Bokros Károly nagyvendéglője- 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir.Operával.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete >/38 órakor.

Trenk-féle

Magyar Színház.
VII., Izabella-tér.

Előadás kezdete */s8 órakor.

VI., Andrássy út 24.
Fényesen renoválva. Egész 

éjjel nyitva.
Külföldi sörök és borok, 

Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

Vígszínház.
V., Lipót-körút. 

Előadás kezdete */a8 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete: */38órakor.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

Bndapesti Cabaret 
Bonbonniére

VI., Teréz-körut 28.

Minden este 91/. órakor a 
nagysikerű októberi műsor. 
Conferencier: Dr. Szalay 
József. Fellépnek : Tur- 
chányi Olga, Kökény Ilona, 
Antaly Erzsi, Vörös Ili, 
Nyáray stb. stb.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII., József-körut 56.
Kitűnő ételek és italok. Müncheni 

és udvari sör.

Figyelmes kiszolgálás.

Orfeumok, 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII . Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdele ‘/39 órakor.

M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V., Váczi-körut 14.

Minden este 
■Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

Budapest
legszebb kávéháza a

Jl
Az elegáns 
Budapest 

irí megint a 
M (SffllfMíiM 

vacsorázik.

VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg
-----  vacsora. -----
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg butiét valóságos 

látványosság.

Színház, kabaré, varieték 
előtt és után a czél:

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

vendéglője
V., Lipót-körút 21.
A nyugoli pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók 

találkozó helye.
Nyitva reggel 3 ig. 
------------- Telefon 43- 04.
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Aczél „Gambrinus” nagyvendéglő.

VI.. Andrássy út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

•lány-zpne.
Szolid kiszolgálás

BEKETOW-czírkusz.
Váiosliget. — Telefon 1-7—ifi 

Minden este nagy 
díjbirkózás.

A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.
Esténkiiii kalonazene - E /.sébet-körúi 27. *•/.



Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V., Szabadság-tőr 11. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108-32.

Előfizetési árak :
_ 3 kor.

(> *
.-12 «

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendő: «Üstökös» ktadohiva 

tala Budapest.

Olcsó cseh ágytoll
5 kiló uj fosztott 9 60 K. jobb
12 K. fehér pehelypuha fosztott 
18 K-tól 24 K iír, hófehér pehely 
púi.a losztott 30 K-tól 36 K-ig. 
Küldemények bérnientve után

véttel. Kicserélés és visszavétel < postaköltség 
r.:t-se i: ' BENED1CKT SACHSEL. Lobes 

171 posta Pilsen (Csehország1.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, | 
egyszerű és modern ki- | 

vitelben.
NAGY IMRE,

Budapest,
Vávzi-köriit 9. >zám.

Ar eg-yzek ing-yen.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a 
kiadóhivatalban: V.. Szabadság-tér 11.

ÉDER ANTAL GYULA
legrégibb budapesn zongoragyár. bel 
és külföldi elsőrangú zongora- es 

harmóniáin gyáruk főraktára.
IV. kér.. PAi iwi-nteza 1. mzAiii 

ajánl saját közkedvek u. m. a legjobb 
hírnevű bel-es külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellett.
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék díjmentesen.

Legújabb TJB
É D EIM é I e

Mozart zongorák h u fa-pedállal

4 Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest.
VII. Klauzál tér 3 sz. 

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. Ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak.Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetők.
Ügyes helyi es utazó ügynökül 

felvétetnek.

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 

ürammoíonhank;lemezek központi kicserélési telep el 
Japest V 1 . üouany-utca 3ö. Prospektus és lemez-jegyzék 

•^yen !U,UU0 uj et 'wei-felvétei Magyar, tót cseh, 
nemei, szerb lengyel, horvát. román ruthén, olasz, francia, 

an<oi. orosz török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
Külön osztály használt grammofonokbói és lemezekből r —■

1H4M). Párisi % ilA^kiáliítA* Grmxi Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadalni. mosóvíz iovaK számára.

9 üveg ára korona 2*80.
*• év ta az udvari :?t/lókban. a katonaság és magánosok 
nagyobb i?tái:ó;ban használatban vari nagyabb eiő- és utóéió- 
sitőül. inak merevségénél stb.. az idumitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

KWIZDA-féle Restitutions-fluid
csak a me! iákéit védjegygyei valódiak. 
>z védjegy, czimke és csomagolás 
> :r ‘.ttlmazia. Főraktár I örök J 

s/rrlái a. Itudapesi. ki 
ráiy-iticza 12.*/ e* Ai»<liA**_>- 

li í 26. szám.

Házassági kihirdetések.
November 1.—november 8-ig.)

Zoltán János, szék. fóv. tanító, VI, Eötvös-u. 44. 
Irány. Olga, VI., Váczi-út 53.
Politzer Márton, gyári hivatalnok, Rózsahegy.
F'reimann Gizella, VI., Izabella-u. 75.
Knezevich Béla, bankhivatalnok, V., Nádor-u. 20. 
Kieszár Laura, VI., Királv-u. 112.
Wechsler Sámuel, hivatalnok, V.. Tükör-u. 5.
Lobi Regina, Pozsony.
Nemes Puha László, tanár, VII., Alpár-u. 8.
Mellion Irén. VII., Alpár-u. s.
Dénes Vilmos, tisztviselő, VII., W esselényi-u. 33.
Süss Szidónia. VII., Huszár-u. 8.
Schlanger Ignáez, magánhivatalnok, VII., Csömöri ól 3(5. 
Schwarcz Juli. Újpest.
Scipiades Dezső, bizt. hív., \ 111., Reviczky-tér 10.
Vajda Alojzia. II., Pontv-u. 4.
Schwarcz József, könyvelő. 111.. Miklós-u. 18. 
Friedmann Katalin, Uh. Miklós u. IS.
Révay Károly, bizt. pénztárnok, IV.. Magvar-u. 0- 
Zsigmond Irén, Kecskemét.
Paziomkovitz Rezső, nyomdai művezető,V.. Lipót-körút 1. 
Hanusch Amália, VI., Izabella-u. 77.

Örüljön!

Ne panaszkodj mindig fiam, hisz Epsteinnúl 
(Andrássy-út 40.) vettem a Kobrák-czipőidet.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A kopeket horganyba edzi Freund J V , Kálman-utcza 15.)


